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Luca 5, 33-39

In quel tempo, i farisei e i loro scribi dissero a Gesù: «I discepoli
di  Giovanni  digiunano  spesso  e  fanno  preghiere;  così  pure  i
discepoli dei farisei; i tuoi invece mangiano e bevono!».
Gesù rispose loro: «Potete forse far digiunare gli invitati a nozze
quando lo sposo è con loro? Ma verranno giorni quando lo sposo
sarà loro tolto: allora in quei giorni digiuneranno».
Diceva loro anche una parabola: «Nessuno strappa un pezzo da un
vestito  nuovo  per  metterlo  su  un  vestito  vecchio;  altrimenti  il
nuovo lo  strappa e  al  vecchio non si  adatta  il  pezzo preso dal
nuovo. E nessuno versa vino nuovo in otri  vecchi;  altrimenti  il
vino  nuovo  spaccherà  gli  otri,  si  spanderà  e  gli  otri  andranno
perduti. Il vino nuovo bisogna versarlo in otri nuovi. Nessuno poi
che  beve  il  vino  vecchio  desidera  il  nuovo,  perché  dice:  “Il
vecchio è gradevole!”».
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Briciole di Parola di Dio

ot invece mangiano ¢ bevonol.
ot forse far digianare i inviati  nozze
con loro? Ma verramno giomi quando 1o sposo
ora in qui giomi diguncrannos.

Diceva loro anche una paabola: «Nessuno srappa un pezzo da un
vesito movo per metielo su un vestito vecehior alviment il
uovo o strappa ¢ al vecchio non si adata il peszo preso dal
uovo. | nessuno versa vino nuovo in o vecchi altrment il
vino muovo spaccherd gl ori, si spanderd ¢ gl ot andranno.
perduti. Il vino nuovo bisogna ersarlo i ot nuovi. Nessuno poi
che beve il vino vecchio desiders il nuovo, perché dice: “I
vecchio & gradevolel.




